G-4 At % 3% 9 have got (2 8 1T % Feh T A >

H o &k GV HEG
U EIEER JUH IR

IR S SRR ARt (RHH AR E )

1 DINRE LK OEBRDOAE

A X)) AREEICE T 5 [EERBL L 415 have got DL T R - BERE 2 LRFVIC/HT S % (have & got DRERRIN 72 BX
BRA P R RENE S & BRI W RTETIE H 523, AFEE TIE have got WA E L TED X ) LhERPHEEEZ K-
TLEICERZYTS),

(1) BENFE  get DTBTIEE LTI REEEICHIN, ‘have acquired’ Z B L 7223, REEIZTE T OEKDIES F
D, A#jE have DEIE R (=possess) & L T 16 thfcE o Hwo s k91757, have 23BhENEH & L
THHAEINZICONT, RRDOTRENT LKL o0, AiFEBLIC have got W I N7 b DTH A ),
G- FHI5 1984) (8% 5 £ (7b) IR T Jespersen (1931: 47-48) 12 & %)

— TIE, FAR FREIB 1984 HYS Q) DEIBENRH B I E2EMLRNS, REHRHREEICE LT
have I3HZH & TTHIE DK THW 541, have got L 3D EVENWERT DY ?

(2) In conversation and informal writing, we often use the double form have got.
I’ve got a new boyfriend. (More natural in speech than I/ have a new boyfriend.)
Has your sister got a car? I haven’t got your keys.
Note that have got means exactly the same as have in this case — it is a present tense of save, not the present perfect
of get. (Swan 2016: 24, FHIZFEH)

Jespersen (1931), Visser (1973), Quirk et al. (1985), Swan (2016) # £ £ D23 L RXRD I ENF A 5 (OB HH
Fé- Y215 (1990), Oxford Advanced Learner’s Dictionary, THTSRIRRAM, |, T —= 7 Z%ERIfIL FiIcb Rons),

(3) a WERHICEVTHW S Z &1d—MITIE 7\, (271 had got some problems.)

DR L 2B ERRE % B 2 56 13—V T 2\ (271 often have got headaches.)

will, shall DD AER] & L TIEH»7Z2v>, (??You never will have got any sense.)

L AASUTIE V72 v, (27Don’t have got anything to do with him.)

. RJE EHEEZ R CET I 507220, (22Tve got nothing yet, but I'11 1et you know when I have got.)
CRHCEES - BERCTHV S NS 2 ES L,

-0 a0 o

M EZBEEZT, ARRTIIZRORMZERT2Z2ZE2HELE T3,

(4) a. have & havegot ® TEM, X THL,) D2 ?
b. 3) DOARIFE I SET BDH?

2 IR LOCEREKDOER
(5) a. ifi L E%ETI3 have got & have @, % 7z have got to (& have to DfVUHIZ & 5,
b. —fIZ have got (to) I have (to) & D b TRV, COT oA Hhifr L)
(6) a. He has blue eyes.
b. Look at him; he has got a black eye.
have 28 TRWHT S LFf> T3, LWVH T LEZRTDITHLT,
have got 1Z T—RHUICZ DIRFRf> T3 W) ZEZERDLT I EVL 0, (74 by ABERIREHL)

*ARAREIZ, TSPS RIFESRRER S 16K02652 B D%t & SCHEALDPREHIVER - it —ardrek, JEar@nyismk, SUsmEnk—, (2016
EFE~2019 4R, WIERFEH : HRER) oBEEZ T w5,
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(7) a. In colloquial English I have got (I've got) has to a great extent lost the meaning of an ordinary perfect and has
become a real present with the same meaning as I have ("have in my possession’); and in the same way the
pluperfect I had got (I'd got) has come to be a notional preterit.

b. The reason for this development is obviously that on account of its frequent use as an auxiliary, have was
not felt to be strong enough to carry the meaning of ‘possess’ and therefore had to be reinforced.
c. The corresponding preterit had got = ‘had’ is not so frequent, though one hears familiarly “I’d got no money,
so [ couldn’t pay him” / Had you got a headache yesterday, since you didn’t come? etc.
d. Somehow the form with got seems more required in questions than in declarative sentences.
(Jespersen 1931: 47-49, K3 H3RH)

(8) Have got, however, is not an exact equivalent of have; it has more grip in it, emphasizing the idea of the possession
or the necessity as the result of some recent occurrence: ‘He has a blind eye,” but ‘Look at John; he has got a
black eye.’ But in colloquial and popular speech the development has gone farther: has got often has the
meaning of simple have: "What have you got (= have you) in your hand?’(Curme 1931: 360, KF- 13 FE 7 #H)

(9) [H]ave gotis not perfective in meaning. If John has got something, then he possesses it now; there is no implication
that he recently acquired it, or even that he acquired it at all (cf. John’s got green eyes). (Fodor & Smith 1978:
45, KT F88#)

(10) There is another informal HAVE got construction (c¢f 3.45), which although perfective in forms is nonperfective
in meaning, and is frequently preferred (esp in BrE) as an alternative to stative HAVE:

John has courage. = John has got courage.
It is particularly common in negative and interrogative clauses. (Quirket al. 1985: 131, KFI1TFLH)
ORI NEERE !

o (3) DIRBEDIH 122> ?

o T—IRINFITE ) (74 b vy RUERIREMY), THEERHZ B 2078 (Tamura 2005), THHAEICE T 2076 )
C&H 1994) ZZE DI IZZ 242> ?

o AUIHTACIEIE, MISNZAGIIN LT, WIEHIC L > TERIERRL 2 D350 ?
(11) a. John has got courage. (Quirket al. 1985) / John’s got green eyes. (Fodor & Smith 1978)
Mary has got brown eyes. (Tamura 2005) / A rectangle hasn’t got equal sides. (¥5H 1994)
b. He has a blind eye. (Curme 1931) (&:H (1994) & [FIff)
2% A rectangle hasn’t got equal sides. (FEREZEDA v 7 r—< v )
o ML TORBWREL SNDHDDH 55, ZHI RN ?

(12) a.*Had you got a car when you are a student?
b. She had (*got) blue eyes.
c. When I saw Yoko for the first time, I was amazed. She’d got blue eyes.
(12a) D—IRINFTE DL LR ED H 2R TOFTEVBIEL 5 ThH 2 AHDEEE, had got
EATEETH 523, (12¢) DIEIEAMTHEZKBLIVATE DEGICIE, BlER S 2 OFTE R L TV 5
HHEEDYH D, had got WERINLDTIER\WTH A ) D, (BH 1994)

RERDER !

e Have & have got DFERDE L LT, HBITATEEREIN T3, have got 28 TTHIERFICE T 2T &
HH 1994) %> THEEIRHCE T 2T ) (Tamura 2005) DR EZ £ T ) SO0 2 BJLHNICHRET T 2, BRI
\%, have got 1, E (2010) ICE T % THETH GEENPETH % L) mEZHIERE L ChRitL, 266
DHESITEHIRT 217281 L) FEETAZIH) 2L E2RT,

o ZDZ LTk T, HATHADERRMHIMNIC BT 2 EFESFHI NS LFIRHZ, 3) 122w T, Hik 25l
Tld7 <, ZOMb%Z BEHRNWICIRAZS Z LB TELZ L2 T,
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3 RER
3.1 BEBICRIFImME?

EH (1994) 1%, have got IZFBIERHICE T 2THEOMEZ MR T E L, ROXZ#EY X E L TRRL T3,
(13) Thaven’t got any whisky.

L L%ED5, (13a) PERINPTVDIE, (14) DL HURICEWTTH D, Hik 3 HEHEHELDEE X, have
got X D b have Z W75 dN#EYTH 5,

(14) Oh my god! I haven’t got any whisky. (HEDH A FH— FDh%z ladis)

DF D, BHICE 2 (132) DFRMEZ (14) D L 9 Z3URZHiTE L LT 2 AREE RV, 2% 0, TBIEICE T

5 (—R) ) 2R LT TYH, ZO0HA 2 FEMETH 250 3FBMEMET T2 0w 2LTHD, C

DFEFIT TBIEICE T 5 (—R) A, 2% have got DARBENZEKRTIE AW I LZ2RKRLTw3 EEZI LD,
¥, A v 77— Mckiu, RO TIZ have got & have D=2 7 vV AWERL 5,

(15) a. Ihave a few bottles of whisky.
b. T have got a few bottles of whisky.

(152) 13 Z S TRFEPEDL S THOARARTII LD LT, (15b) 132 2 TERIESKD 2 LRPAHRT, Hitld
T 26— S ) FOREVLBINLD, FEEPT 4 AFXF—DOF L2 1T EOTRPHS 2 &
BHRE LW,

PLED T D5, have got %, 5L FMHEEFITN L TR alEmziett L, 36455 N5ERITRE2HEHT 5L
VI BSREZ RO Z VR E NG, DF D, have got 1¥, ZNHEMEHIRTIN AR EZROLE A2 TH B,

32 BERKE

G (1994) 1% have got DARENEKZ TBIERTCTORTE ) LMEDT, ZOUHBRGEES N wEENZRELZ RS
(16) TIX# % have got Tld72 € have VW 6N B E LT3,

(16) */7?Bvery year he’s got a week’s holiday. (EH 1994)

Lo L, BENREZ R T RS, i & FERIC (17) O &) 230RCIIFEZ C FRS s,
(17) Amazing! Every year he has got a month’s holiday!

DI EDS, "BUERTORTE) OB have got D31 2 i § 2 REMNEE Tld e WHREMEIVRIR S 1L 5,

3.3 A~EOPE, B #BIRERX

(ADIKH B X HIC, VbW BIARFGFAPLEEZRTUT OO TIIIIEEIC & > TRBMED R 2, ZH (1994)
2 THVHZLTWS ) OX) ZEWICIZEE have got Z 0722w & LTW3DIZx LT, Quirketal. (1985) %
Tamura (2005), Fodor & Smith (1978) I3 DX 2 REARE & L T 5 (—7, EH (1994) TlX, A rectangle hasn’t
got equal sides. IZFFBAAEZR L & INTV3),

18)(=11)
a. John has got courage. (Quirket al. 1985) / John’s got green eyes. (Fodor & Smith 1978)
Mary has got brown eyes. (Tamura 2005) / A rectangle hasn’t got equal sides. (¥:H 1994)
b. He has a blind eye. (Curme 1931) (& (1994) ¥ [FlfK)
2% A rectangle hasn’t got equal sides. (FEREZEDA v 7+ —<V )
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Tamura (2005) 1& (18) DAhIZ, ROFIHEFRABELR DD E L TRAL T 5,
(19) Look at that face! He hasn’t got any teeth!  (Tamura 2005)

HKRBEHEDA V77— X, RIZRTEIIZ, (18b) IZH % A rectangle hasn’t got equal sides. & [FERD X (20a) 1
R LEG EHWT 25—, (20b) D &I B2EIZT 25 &5 R TIIEB LS ET 2 Loz L7,

(20) a.*A square has got four equal sides.
b. Look at this shape. This is called a square. Remember, a square has got four equal sides.

(20) DI X DD TEFRX ) EBMENEHDTH 508, BHOMBHILITEB W THHFFIFERTDH 5,

(21) a.*A hawk has got sharp talons.
b. Look at this bird. This is a hawk. Remember, a hawk has got sharp talons.

(22) a.*A crane has got a long neck.
b. An important distinctive feature of a crane is that it has got a long neck.

DEDTF—=%006, AAOHAE, B2 LTSRN IZE W TS have got ZBFRINIGG03HD, Zi
A ZHEEME L VI XD LFELFPHEFICN L TZoXTRINZEL BELHERE L TRRT 58
BTHDLEN) ZEB)DDbNDS,

34 XY

INF TOBEED S, have got IFHLZ: 5 FEME X E L TIFRMEE L—FT, BT TRBLE#W E I
TV LHIRIHAEFIC & > TERBMEHWIDIEZ 2 L9 ZHlliconTh, FELFD, BEFIL, 2k TERIN
LIERE RFEOMESICHRT 2HELHERE LTUBAS L) REAICEEBRINLMENALH 5 &) 2 EDE
25,

DI EH S, I have got B3R TIRIEDHH S 2 ICIHIER T H 2 56 I IRBIEDTED 2 L w ) PO,

—Miz, ELFICHE C HIRNWEIRIE R TR IE - MRIICHiRE & 2 b, FELFICH  HIRWEIRET X
Wi X415 (fEHL 1985, b A _E 1995),

(23) a. The girl I met speaks Basque.
b. A friend of mine who is good at chess will be staying with me for a week. (&4l 1985: 171)

RIZAT & 912, have got WEHLFTICHET T 25 ICIIBRBMENEL 2 2 L0355 2 Lo bAFKROTIRIZ
XRIhs LHicEbns,

(24) a?*Do you know that girl who has got brown eyes?
b. Could you introduce to me a girl who has got brown eyes?

4 BEFE

FEARMIIZ have got DSV SN0 E INTWZBERHIZOWT Y, §EL FIYSBEREZ BEELIERE LT
AL7D, ROMNGEIET 2560 35R % m 1T 5,
(25) (=7c)The corresponding preterit had got = ‘had’ is not so frequent, though one hears familiarly “I’d got no

money, so I couldn’t pay him” / Had you got a headache yesterday, since you didn’t come? etc. (Jespersen
1931)

(200 (=12
a.*Had you got a car when you are a student?
b. She had (*got) blue eyes.
c. When I saw Yoko for the first time, I was amazed. She’d got blue eyes.  (&H 1994)

(27) a??He had got an expensive car in his university days.
b. I was surprised. He had got such an expensive car in his university days!
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5 EBhEFEZ S A
Will, shall DA, XROFITH THIARRE; 2R TEKE LTIAT( T 1%, HEETIEE (i) & LT
WTE RV EZ2RT),

(28) a. fShe must have got a boyfriend.
b. #She may have got a boyfriend.
c. She might have got a boyfriend.

NG TREMKSTE ) DE) BB TOREKRE L CIMRIRATREZ 28, BHZ G O BRICIZINL R W,

6 XEHERBERSLUVERE
61 FE&H

AFFTIE, @) ORVICBAL T, RfTED T—RNFTE; ® MBI TOIME) 28T L w9 BRGRN &2t
BH % HEHEIR ISR L, have got 2SE R (2010) ICE 1) 2 THIRITA GEEDETH 2 L) arE % Fiigd & L Chefit
L, SEOMERICEHERT 21708)) v AZHY) 22 TE L, 202 LickY, T—HWE, © TH
B TOE, 2E2THATYH, WARZFEEME XL L TREREME—TT, BITHEICE WL TERMEDE
WEINTWS TR S TEEIREE) TRIF NREDOS LBV Th, ZREEOEEZRD (LiGH
DN 2 EELZ) FiEHRE U CIRRT 2 & 9 B XRCIAERBIEDSH T2 2 L258iHTE 3,

T, KROFERPIELVWET 2 E, B (3) OREN (29 I2HFHE) ICOWTRD K ) ILRET 2 Z L3 TE 5,

(29) a. WERFHHIZBWTHVS Z &I MITIE R\,

—HERHIOSUIHIMETH 5 2 L%\,

b. # DR LPEHENREZBR G5B TR Y,
— DR HEMREBIZEEME L L ThRE 2 L% 0,

c. will, shall DBEDAREG & L TIEHW &,
— BE—F IR E S T ERBEIRS ik o,

d. ATV,
— TR SUIERED RO & 17\,

e. ZJE EHEEZ R ST IiEHv 6z n,
— #JF EHEZR RSETIZIHERTH 2 2 E23% 0,

f. RRICHRESC » BESCTHVW S L5 2 E 3%,
— HERBZNCHIE T I2EEOHNER T TICHERSIND2H 2 VIEZOHEONEZHETEMEL Cv
- XA TRB-LEELFBE->T03 &9 2RTHV 515 (Givén 1975) DT, HELDFHEEIX
FRATAE D P T v, U, BEomEzZEE L THEHRTEXTH S,

FEEIIR LI LI TR, S BRI N T30, ZOEMANERD AFKEIC L > TH BHEN S -
7o E2 %, £72, have got IZFERIITH 2006, KT ANKREZFF>Z LIZARTHL LEZ NS
B3, FATIRICB O TELWICHBI L 2 X OFRMEDEFIC L > THRES> TS L v ) FHIE, TnE TS
RSB TICBERBINTI R 2 EDRERTIERWE S I »,

62 HE- EZL

o JHEMIY « MEIER D HT B X OFEEREE © have I3 FIR & 0 ) FGETAZH ) BHIEEHTH S L §5 L, got
DHTHEZRTEFHTH S IR 50, ZOONIIIEL WDh, LA, BEHEIIZIE have got B5F & o7
JZT ‘have acquired” 225 THTF ) 2#£T X9 ICZLL, 5BV RIUHED TATF) OEHEREE (Conventional
Implicature) 2@ 8L L7z b D LR Z 2 D340 Lk, Z9FZ 5 L, have got 2T THG ) OX
RAERL D5 D have IFFERE VI FKFFITAZHIEEFNIE LTERELTWEEw) itk 257
B, bLZEILET D EZNIFHEGwRNICTIZE ) BERATE 2D,
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o LECOTEBRIITICH ) BUEEMIE X & ) Bl T R E D TR TIIRD L9 2TRBD 5,

(30) a. have got l% get DFETIETH D, Z ISR T DERIFFINCEGEAIAE LS (Jespersen 1931),
b. have IZFEFATH D, ZNHWEMEFEOMEMEIC LR L, BEOITIMEICEKRD 2\ got 23H A
I 5 (LeSourd 1976),
c. got [FIRAEHEF have & [Al U FKHIPH Z K> EBCTH D, HWRZ R &\ have YT O THEA
I3 ET B9 (Fodor & Smith 1978),

AFEDOFER?» ST B & (30a,b) DIWEEE VI EL IR D Z29 70, oMz fHoTE )b TE 3
Db,

o RFEFDFIHIL have gotto ICH HTIEF 2D, T2, VbW THFERE, L ICSbNTw3boD
HUC AR 2 3T DS ATRE 22 D DD3D 5 D>,
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